
®& C o ) && $&$ 
Bét s. 

Nemzeti Öltözetünket annyira meg kedvel
lette a' JSápolji Felség, hogy nem elégedett meg 
tsupán azon fényes magyar köntösöket vinni el 
örök emlékezetül magával, mellyékben példásan 
meg tiíztelte, a' Koronázás' alkalmatosságával 
Nemes Nemzetünket ; hanem moft újra kivánt 
egy vitézi kurta magyar ruhát magának, a' Ns 
Sopron - Vármegyei forma ruhának hasonlatossá
gara; 's kivánságát tellyesíttette is M. Gallo Bétsi 
Követje által. A'Ns Magyar Testőrző Sereg' Sza
bója , Ragáts érdemes Hazánkfia tette a' kivánt 
rnhán a' ízabó munkát, 's éppen tsak moft ví*. 
gezte. A'veres mentét, és nadrágot; a' kék dol
mányt és tarsolyt fényesítő pafzomántok's gom
bok , úgy nem különben a' kalpagot ékesítő vitéz 
kötés i s , mind vastag arany tudzések közzé 
ízerkezíetett arany pillangókból vágynak, igen 
nagy munkával ki-varrva. Négy egéfz hét telt 
belé, míg kéízen lehetett vélek a' Varró ; pedig 
igeii ízorgalmatoffan utánna látott 's láttatott 
&' munkának. A' tarsoly' közepén, fellyüi á* 
Nápolyi Korona; alább pedig a* Király' aevének 
ktizúö betűi; 1F v. vágynak ki várva. 

A' Tsehi Koronázás' tzeremoniájának elő
adását , kénteleníttettunk vala a' múlt alkalma
tossággal félbe fzakafztani a' hely' fzük volt* 
miá. Moft közöllyük, a' mi még akkor el mara
dott belőle: 

A' Szent VentzeV kardjával el követett tzere-
moniák' végződésével, által adta eggyik AíTiítens 
Püspök a' Koníékrátornak azon gyürüt, mellyet 
ő Felsége küldött volt , meg- fzentelés végett a* 
Templomba. Minekutáona meg fzentelte volna 
a 'gyürüt a' Konfekrátor: tette azt az utolsó előtt 
való ujjába ő Felségének ezen fzókkal ; Accipe 
dignüati* annuluin 's a' t. El vttte eaaekutánna 
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ugyan azon AíTiítens, az Orfzág' Fő írójától a' 
Kir. páltzát , az Orfzág' Fő Birájától pedig az 
Orfzág' almáját, oda tartotta ezeket meg fzentelni 
a' Konfekrátornak; 's végbe menvén a' meg fzen-
teles , viffza adta azokat az Orfzág'említett Tifzt-
viselőinek, kiktől ismét által vette a'Konfekrátor 
előbb ugyan a' Kir. páltzát , azután pedig az 
Orfzág' almáját. Az elsőt, mindjárt az által-
vétel u tán , adta az ö Felsége' jobb kezébe, a' 
másikat pedig bal kezébe. E' meg lévén, fel
illette az Orfzág' Fő Kamarássá ö Felsége' fejére 
a' Korona alá való veres atlatz sipkát; a Kon
fekrátor pedig által vette bal kezébe a' Koronát 
a' Fő Butggráftól, 's minekutánna el mondotta 
volna ezen könyörgést: Dcus tuorum Coronu's a ' t . 
fel tette azt , a' Fő Burggráf 's a' két Aífíftens 
Püspökök' segíttségek által, az ő Felsége' fejé
be. — Egéfz királyi ékességében lévén már moft / 
ö Felsége, meg indult , minden körülötte lévők
kel eggyütt, a' tulajdonképpenvaló Tseh Királyi 
Trónushoz, mellybe midőn fel ment volna, így 
fzóiSott hozzája a' Konfekrátor: Sta, & retine. 
Ezen fzavaináí a' Kontekrátornak : In hoc Regni 

J'o/iq] ponfir/nat, le üli ő Felsége a' fzékibe. 
A' Trónushoz lett érkezesével ö Felségének, 

kiki helyet foglalt a 'körűi , az Udvari és Orlzágos 
Tifztviseiők közzül. IvJinekutánna vége lett volna 
a' könyörgésnek, elő állott a' maga helyéről a' 
Fő Burggráf, 's meg hajtván magát ö Felsége 
előtt méliy tifztelettel, illy értelmű meg - fzóllí-
tását intézte Tseh nyelven a' Rendekhez: ,, 7e» 
gyünk vallást, a mi meg-koronázott örökös Kirá
lyunkról es Urunkról.iL Éllyen kiáltással fejezte 
bé, ezen meg - fzóllítását a' Fő Burggráf, a 'mely -
lyel minden Jelenlévők is eggyesítették a' magok 
Éllyen kiáltásaikat. Ekkor , mclly tifzteletü ma
ga meg hajtása után, ö Felségéhez közelített a' 
Fő Burggráf, 's meg illetvén két ujjaival a 'Kir. 
páltzát , viílza tért a' maga helyére. Követték 

a ' 
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a' Fö Burggráf* példáját az Orízág' Tifztviselői, 
az örökös hivatalok' folytatói (nem: örökös hi
vatal Aüefí'orai, mint a' Bet.fl Újságban hibában 
volt téve: Erbatntsbeyfitzer), a* jelenlévő Hertze-
gek, a' titkos Tanátsosok, a'felsőbb és alsóbb 
Rendek, és végre a' Királyi Városa V Deputá-
tussai. 

Mindjárt az Éllyen kiáltás után, reá kezdte 
a' Koníekrátor, iníulátlan fővel a' Téged Ijíert 
ditsérünket, melry is dob 's trombita í'zó alatt el
énekeltetett. Azonban el sütögettettek az ágyúk 
^a' bástyákról, 's meg vonattak a'Városnak min
den harangjai. 

A' Téged IJten ditserünknek végződésével, aZ 
Orfzág' Fő írójánál 's Birájátiai lévő párnákra 
tette ő Felsége a' Kir. Páltzát, és az Orízág' Al
máját, 's le térdepelt; hanem midőn eggy udvari 
Káplán el éneklette vóína az Evangyéliomot: is
mét felkelt, 's a' Kir. Páltzát, és Orízág Almáját 
újjolag kezébe vette. 

Az Evangyéliomnak el énekeltetése utánf, a' 
Trónushoz vitte eggy udvari Káplán, és a' má
sodik Diakónus (kik előtt ment az udvari Cere-
moniárius) az Evangyéliomot, 's által adiák az 
Alüftens Püspöknek. Ez , eleibe tartotta ö Felsé
gének, ki is azt állva meg tsókoltaj annakutánna 
le térdepelt. 

Azonközben, el énekeltetett a' Credo. Ezen 
igék után: et incarnatus ejt, le térdepeltek mind
nyájan 5 az Orízág 'Fő Udvari Mestere pedig ki-
állott páltzásan, 's elő - fzóllongatta az Oltár* 
evangyéliomos oldala mellől azon úri Szeméilye-
ket , kik a' Nemes Vitézek' í'záma közzé való bé-
vétettetéseket kérték, 's meg nyerték ő Felségé
től , kik is le térdepeivén ö Felsége előtt renddel 
egymás után, három izben illettettek meg a'jobb 
vallóknál ö Felsége által a' Sz. VentzcV kardjá
val. Ezen tzeremonia után, újra viílza mentek 
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Í ^ * ™ * S Yllézek elöbbeni helyeikre, >s az Udv. 
* ö Marsall által veííe ismét a1 kardot. 

\z Offertonnm után, által adták ő Felségé
nek az Aíliftens Püspökök a' meg aranyozott, 's 
ezüstözött kenyereket, és boros hordoiskákat Ö 
felsége pedig adta azokat, egy'^ 30 aranyokat 
ero arany pénzei (meííyet az Orfzág' Fö Kama-
rassa adott által ő Felségének) a' Koníekráior-
nak , ki azt az oltárnak leveles oldalára tétette. 
Őfelsége ismét viílza ment a' KonfekrátOitól a* 
I ronusba, ' s le térdepelt. 
f . , *y Prefatio' kezdetekor , le vette az ő Felsége 
íejerol a' Fő Burggráf a' Koronát, az Orfzág' Fő 
•iTalTS!i P e d i g a z a t l a U s i P k á t - A ' Korona 
jobb felöl egy párnára heihezíettetett; a' sipkát 
pedig az Orfzág' Ai Kamarássá tartotta a' kezé-
b e n ; A ' Sariftus mondásakor , mindnyájan le
térdepeltek, az Orfzág'Jegyhordóin kívül. 

Az^ Ostya' által - változása közben , térdr* 
estek a' Jegyhordók is; az Orízág' Marsallja, 's 
orokos Záfzlótartói föld fele tartott karddal és 
zafzlokkal. Ugyan ekkor , , másodfzor adatott 
lzalve az ágyúkból, 's meg vonattak minden ha
rangok, ö Felsége, meg indult hajadon fővel, 
az Orfzág' Fő Udvari Mestere, 's a' Fő burggráf, 
es a' két AÍHítens Püspökök között az Oltárhoz, 
s le térdelt annak felső léptsöjére. A' Kouíekrá-

tor oda nyújtotta néki az ostyát , és a' maga 
poharát. Az Orfzág' üdv. Fő 'Mestere, és a' Fö 
Burggráf térden állottak egymás ellenében ö Fel
sége mellett, 's úgy tartották eleibe az oltári 
kefzkenőt. Az Orfzág' Fö Marsallja, az örökös 
Záfzlé tartók, és a' Herold föld felé fordították 
azon közben, míg Ür' vatsorájával élt ő Felsége, 
a* kardót, a' záfzlókat, és a' páltzát. 

A' fzentséggel való élés után, viíTza tért ö 
Felsége, elöbbeni kísérői között a' Trónusba, '* 
az Orfzág' Fő Kamarássá fel tette a' sipkát &A 
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6 Felsége* fejére; a' Fő Burggráf pedig a* Ko
ronát. 

Az utolsó Evangyéliomot követte a' közön
séges áldás, a' midőn harmadfzor fzóllaltak meg 
míiiden ágyúk, és harangok, 's meg nyittattak 
a' Kír. Lakó Hely' kerületének minden kapui, 
hogy <*' Nép, meíly is a' nagy piatzra, egéíTz a' 
nagy Száláig bé botsáttatott, láthafiTa ő Felsé
gét. Ezen közben, által vette ő Felsége az Őr
iz ág' Fő Írójáról a' Kir. Páltzát jobb kezébe; az 
Oifzág' Fu Birájától pedig az Orfzág' Almáját bal 
kezébe: 's me^iad !t a' Templomból azon kísérői
vel , kikkel a' Sz. FantzeÜ Kápolnájából az Oltár
hoz ment volt. Ki érvén a' Templomból, ha
sonló tzeremoniávaí ment vifí'za az Udvarba, mint 
*' millyennel el jött volt onnan. \ 

Hogy el ért a' Rendek' Szobájába (mellynél 
maradott volt az örökös Fő Ajtónálló a' kúltsal) 
meg állapodott, ottan ő Felsége. Ekkor az Érsek 
Há^a előtt lá"ő piatzra lovaglott a 'Fö Kintstartó 
a' maga Segédjétől, ki az arany és ezüst emlé
keztető pénzeket vitte, *s néhány első rangú Mé-
met, és Nemes Magyar Testörzöktöl kisértetve, 
's fzórta az emlékeztető pénzeket a' Nép közzé. 
Bezzeg volt Kapdulátzió. A' fejér és veres pofztó 
is a'Népnek engedtetett, a' mellyen ment vala ő 
Felsége a' Templomba. 

A' Kir. ebédlő AfztaF el készíttetéséhez dere-
kaffan hozzá láttak azonban, az Orfzág' ezüst 
edénnyeinek örökös Gondviselője , vagy Ezüst-
Karnarássa ( Erbjilberkammerer) , a' fő Konyha
mester, és az udv. fő ezüst Kamarás, a' ki Hely* 
tartója volt a' fö Konyhamesternek. 

Az étel - vivők előtt ment az Örökös fő Afz-
talnok, pauzáját kezében tartva. A' második 
fogás étkeket, valamint a' pofzpáfztot is a' Ts. 's K. 
Nemes lííjak vitték, 

Midő* ~ 
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Midőn már el kéfzult volna az Afztal: jelen

tést tett ez eránt ö Felségének az Orfzág' fő Ud. 
Mestere, melly jelentésnek vételével meg indult 
ő Felsége koronás fővel a' Rendek'Szobájából 
azon nagy Szálába, mellyben tartatott 4-cíikert 
a' Hódolás; mólt pedig terítve volt a' Királyi 
Afztal. Előtte mentek ö Felségének a' Minifterek, 
Rendek, és az Orfzág' Jegyvivöi, 's tifzteletet tett 
az örökös Ajtónálló. 

Minekelőtte le ült volna ö Felsége: által
adta egy Ts. 's Km Nemes íffjú , az örökös fö 
Trántsérozónak a' medentzét, ' s e z , vizet töltött 
az ö Felsége' kezére; az Orfzág' fő Ud. Mestere 
pedig, az ör. ezüst Kamarástól által vett törülköző 
kendőt tartotta. 

Az Orfzág' Ör. Ud. fö Mestere, oda illette a' 
fzéket 0 Felsége' fzámára az^Afztaihoz, mellyhez 
minekutánna le ült volna, dob 's trombita í'zó 
alatt ö Felsége : le ví?tte fejéről a' Koronát az 
Orfzág' fő Kamarássá , ' s tette azt eggy afztalra, 
mefly az ebédlő A falainak jobb oldala felöl volt 
helyhetve. Ezen Afztalra voltak már ekkor le
rakva az Orfzág' több Jegyei is. Ezeu Jegyekre 
vigyázott az Orfzág' fö Kamarássá, 's midőn ez 
ebédhez ült volna, az Orfzág' Al Kamarássá (vagy 
is annak Helytartója: minthogy már ma nints 
meg valósággal az Orfzág' Alkamarási örökös 
Hivatal)," 

Az örökös fö Konyhamester, oda adta ö Fel
ségének az étkek' iaistromát. 

Az ebéd' kezdetekor, az Orfzág'Tifztviselői, 
és a 'Ts . ' sKir . Minifterek tettek fzolj;álatot, *s a' 
Morvái és Silesial Deputátusoknak különös hely 
volt ki mutatva. 

Az ő Felsége' fzéke háta megélt állott az 
Orfzág' fö Udvari Mestere páltzásan, e' mellett 
bal kéz felöl ,az Ör. fö Ud. Mester, hasonlóképpen 
páluásan-, a' Gárda-Kapitányok pedig két felöl 
Ü% aíkíal- állás mellett. 

A* 
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A' Ts. 's Kir. fö Ud. Mester, a' több Ud. fö 

Hivatalbéliekkel eggyiitt, az ebédlő Afztalnak 
jobb oldala felől állott. Bal felöl pedig, de az 
afztal-áiláson alól, az ör. fő Afztalnok páltzásan, 
és az ör. fő Konyhamester. 

Az örökös fö Pohárnok töltött az ö Fel
sége' poharába, az örökös fö Trántsérozó pedig 
trántsérozott. 

Az első ivása után ö Felségének, mind Afz-
talokhoz ültek a' Ts. Kir. fö Udv. Hivatalbéliek, 
és az Orfzág' fö TifzlviseiÖi, a' magok vendé
geikkel eggyiitt. 

Midőn a' fö Ezüst-Kamarás jelentést tett 
volna a' Kofekrátornak, 's a' több Antaloknál 
ülő Méltóságoknak is , hogy ö Felsége mindjárt 
fel fogna kelni az ebédlői: mind fel keltek Afz-
talaik mellől a' Méltóságok , 's a' Kir. Afztalhoz 
sereglettek ; hanem a' Konfekrátor a' maga izé
kében maradott , míg ö Felsége meg mosta a 
maga kezeit. 

A' kéz-mosásnak végbe-menetele után, fel
tette az Orfzág' fő Kamarássá a' Koronát sipka 
nélkül az ö Felsége' fejébe, 's azzal fel kelt ö 
Felsége. ,' • , 

A'Konfekrátor, az Udvari Ceremoniáriusnak 
segíttsége ál tal , el mondta a' Gratias agimusl. 
Ekkor, az Orfzág' Tifztviselöi ismét kezekbe 
vették, párnástól eggyütt a' Jegyeket; 's meg
indulván a' Szálából ö Felsége, a' jelenlévő min
den Méltóságoknak seregében, ment a' maga 
Szobáiba, 

Az Orfzág' fö Tifztviselöi le rakták az Or
fzág' Jegyeit, az e' végre ki rendeltt Kir. Szobá
ban ; az Orfzág' fö Kamarássá is le vette az ö 
Felsége' fejéből a' Koronát, *s helyhette azt a* 
maga párnájára, az Orfzág' több drága Jegyei 
közzé. Ezzel bútsút vettek minden Orfzágos 
TU'ztviselők; 's így lön vége a* Tseh Koronázás' 
pompás tzeremomájának, 
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A' Tsáfz. 's Kir.Família, egy veres bársony 
borítékú fzínböl nézte volt a' Kir. Ebéd' tzeremo-
niáját. Az ö Felségek' néző fzínjével által ellenben 
volt a' Musikások' karja. 

A' F. Tsáfárné, 12-diken koronáztatott Tseh 
Orfzágnak Királynéjává. — Miben különbözött 
ezen koronázás, Tsászár öFelsége meg koronáz 
tatásától, következendő Levelüukben fogjuk elő
adni. 

A' Kir. Koronázás' Napján ki - világosíttatott 
más épmletjei között Prága Városának, különös 
emlékezetet érdemel a' könyv-visgáló Hivatal' 
épületje. — Itt fzemléltetett az ö Felsége' Képe 
két Geniusok' kezekben, ál tal- láttzólag meg-vilá-
gosítva, melly alatt ezen Chronofitcon olvastatott: 

LeopoLD! Vnfer t l tVs , VnTer MarC aVreL, 
Vnfer fVrft, Vnfer Vater! 

( Leopotd ! mi Titusunk, mi Marcus Aure-
liusunk, mi Fejedelmünk, mi Atyánk! ) 

A l á b b lá t ta tot t , a' MachiavelV Könyvét 
fzéllyel fzaggató, 's arra következendő ízenten^ 
tziát mondó Minős: 

Ad Catalogum prohibitorum! Leopold. IL 
regnat. 

Magyar Orfzág. 
Pofon-Vármegyéből, Sept. 18-dikán. 

„ A' Gróf Pálffy Károly ö Excel, ja' el égett 
Majorjához közei vagyon egy Kaftéíj'' i s , melly-
ben sokfzor fzokott múlatni ő Excel. ja. A' tüz 
tiégyfzer kapott volt belé ezen Xaftélyba, de mindi 
a 'négyfzer olly fzerentséfíen eleit vetnék, hogy 
nagy károkat nem tehetett. Hanem utóüyára még 
sem menthették volna már meg a' lángok' erejétől a ' 
Kaftélyt, ha tsak egy refzeg Embtr — jó kurázsi
val lévén a' bortól — fel nem máfzott, 's el nem 
oltotta volna az el hatalmazni kezdett tüzet. —-
A' jsiiólta JVoé' nagy Apánk' módján fellyül hör 

pen-
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pentett a* fzőllt* Ieviböl; talám soha se volt még 
hafznosabb következése a' réfzegségnek." 

Pestről, Sept. 14-dikén. 
Ma kezdődött el itten az Evangyélikusok' 

Zsinatja ( a ' Reformátusoké is Budán) követke
zendő tzeremoniával: 

Reggeli 9 órakor, öfzve gyülekeztenek fzáz 
Deputátuíláik a' Vármegye' Házába. Tiz órakor 
négy belső, 's ugyan anuyi világi fzeméllyekből 
álló Deputátzió küldetett, Kir. Biztos Gróf Ko-
rompai Brunfzvik Jősef ő Kegyelmességéért, kinek 
el érkezésével el énekeltetett a' Feni SanSte , 's 
egy Deák könyörgés *) tartatott. Végződvén az 
ájtatosság, jeles Befzédet tartott említett Királyi 
Biztos ö Kegyelmessége , mellyre Kir. Tanátsoí 
M. Balog Péter Úr ékesen felelt. Szóllott annak 
után na Főtifz. Torkos Mihály Superintendens Ür, 
az Egyházi Rend' nevében. — A'Zsinat 'Elölü
lőjévé , Csanádi Fő Ispány B. Prónai Lájzló ö 
K . g a , Al Elölülővé pedig Kir. Tanátsos Mélt. 
Balog Péter Ür tétetett. Zsinati Jegyzővé ( &y-
nodalis Nótáriussá) válafztatott a' Papi Rendből: 
T . Ráth Mátyás, Győri Prédikátor Úr; a' Vilá
giak kozzül pedig Tek. Baloghy Mihály Úr , Honi-
Fármegyei második Al Ispány. A'Jegyzö-Könvr 
( Protokollum) eránt a' végeztetett, hogy azt na
ponként eggy elegyes Deputátzió tekintse meg. 
Kzeti közben, négy Küldöttjei érkeztek a' Refor. 
Zsinatnak Budáról, kik között Tekin. Domokos 
Lajos Úr volt a' Szófzolló **), 's oda ment ki 

fon-

*) Jf fzámos Tót, és Német Küldöttek mid ki-
Jzorált a Magyar J/leni tifztelet. 

**) Az Orfzág - Gyűlésé' alkalmatoffágával, Pa
pok voltak a' Szófzollók, midőn eggyik Tábla 
.*' másikhoz Dcputátufokat küldött. 
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fontos Befzédjének a* summája: hogy „ # ' Refor
mátus Atyafiak, továbbra is ajánlják baráttságe-
hat az Evangyélikus Atyafiaknak" *). E z , 12 
óra után lett. ViíTza térvén a' Ref. KöVettség, 
nyóltz Követek rendeltettek az Evangyélikusok 
réfzéröl is a' Ref. Zsinathoz. Gömör- Vármegyei 
Fö Nótárius T. Tsá/'zár András Ür neveztetett a* 
Követek között Szóí'zollónak. Minhogy már ak
kor haladott volt az idő , olly utasítással botsát-
tattak el a' Követek, hogy tsak a 'más napi ülés
ben fzámollyanak Kövcttségekröl. Ma mutatják 
fel minden J3eputátusok , a" magok Hit Leveleiket 
az elölülő Méltóságoknál. 

Eperjesről, panafzképpen írják, hogy az ott 
ftem régiben tartatott Ev.Ekklésiai Gyűlésnek első 
napján, afztalhoz sem méltóztattak az Egyházi 
Személíyek; hanem tsak oldalazni kellett nékiek, 
mellyen ezek annyira is meg illetődtek , hogy 
mindnyájan haza kéízülfek. Más nap tehát le
ülhettek oíztán kozzülök némellyek , de ke
vesen. 

A' Gömör- fártnegyei Evangy. Gyűlésben is, 
sajnosán esett a z , a' rnint értjük, az Egyházi 
Személlyeknek ., hogy midőn a' Megyebeli Espe
rest Tií'z. Koroni Ür í'zóllani kezdett volna az 
Egyházi fenyítékről, illy fenyítő intést kapott 
az ott elől ülít Világi Ürtól : Dominatio Vejira 
cum ni kii intelligat ad rem,Jedeat. (Az Ür ö-
keme Jemmit feni ért á* dologhoz , azért üllyön-
le). Meg akarván mutatni az említett Esperest 
Úr , hogy ért a' dologhoz: két árkusra terjedd 
niunkátskáját botsátotta világ eleibe , követke

zén* 

*) Gyönyörű nevezet, az atyafiúi nevezet; de 
az nagyon rútítja, hogy ritka Jzokott Unni 
az Atyafiak köztt az eggyejfeg. 
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zendő tzim alatt: Diatribe de Regimine Ecclejlőe 
Evangelicce, u4uctore Frid. Coroni apud Rathov in 
Incl. Comit. Gömör. Sacrorum Antiftite, & Con-
tubernii Evang. Gömör. Seniore. Schemnitúi 
1791. — A' Levélíró Úr, ezt veti utánna tudó
sításának: „Ezen munkátskának jigyelmetes Öl-
vasója azt fogja vallani, hogy ért T. Koroni Űr 
á* hegedűhöz ; 's aze'rt , hogy helyejfen akarta 
vonni a1 nótát ? nem kellé vala fejéhez verni a* 
vonót." 

Fr an t z i a O rfz á g. , 
Sept. 2-dikán fel olvastatott még egyfzer a' 

Konftitutzió' Summája a' Nemzet - Gyűlésében, 's 
ezen két Tzikkelyek adattak hozzája : 

1.) Nemzeti Innepeket kell fel állítani, a' 
Polgárok köztt való atyafiúi fzeretetnek meg-
erössítése, 's a' Konftitutzióhoz, Hazához , es 
Törvényhez való polgári lauzgóságaak nevelése 
végett. 

2.) Egy közönséges Polgári Törvény-Könyvet 
kell kéfziteni. 

Midőn azon Végzésnek olvasására értek vol
na, mellyet a'jövendőbeli Conítituens Gyűlések *) 
eránt hozott volt a' múlt Aug. 29-dikén a' Nemzet 
Gyűlése: újra vetélkedések támadtak a' felett; 
mínekokáért által adatott az , módosítás végett 

a' 

*) yf moftani Nemzet-Gyűlése után rendfzerént 
következendő Gyűlések ugyan nem lefznek 
többé Conftituens, hanem Törvényhozó Gyűlé
sek. Conftituens Gyűléseknek fognak tsupán 
azok a' rend- kívül- való Gyűlések neveztetni^ 
mellyek által valamelly változást akar d 
Nemzet, bizonyos iáö-Jzakajzokban tétetni a 

Konfiitutziön. 
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a' Konfíitutzio" körül dolgozott Depittátziónak, 
m e l l j , más napra el kékítette a' tőle kivántt új 
feltételt, a' midőn, t.i. Sept. 3-dikán miadjárt fel
olvastatott az , 's meg is állíttatott. Voltak még 
ezentúl némelly vetélkedések: de a'Konflitutzió-
ban semmi változás sem íett többé. Végre tehát 
következendő értelmű feltételt terjefztett Lanjui-
Tiais Ür, meg-határozás végett a' Gyűlés eleibe: 
„Jelenti a Némtet) Gyűlése, hogy 0' Konjiitutzió 
el- végeztetett, és hogy ö (a Gyűlés) femmit 
abban többé nem változtathat.'-'' Ezen feltételt 
tökélletefTen helyben hajjgptá a' Gyűlés, '9 tiaga 
végzésévé tsinálta. Meg • (tataroztatott továbbá, 
hogy a' Konftitutzió' Summája ki - nyomtattassák, 
's minden Kerületekhez el-küldődjék, hogy azt 
minden Polgári Gyülekezetek, magok saját Gyű
léseikben fel olvastathassák. Utollyára ki ren
delte a' Gyűlés, maga Tagjai közzül azon hat
van Követeket, kik a' Konftitutzió' Summájával 
a' Királyhoz mennének; kik is estvéli 9 óra táj
ban indultak meg, a' Párisi Gárdáktól, 's a' Nép
nek örvendező sokaságától körül vétetve, fáklyák 
világánál az Udvar felé. 

A' 1 anáts Szobában várta a 'Kirá ly , a* N". 
Gyűlése' D< putátzióját. Körülötte voltak a' Ki-
islvnak a'magaMinifterei, *$ más külömbküiÖmb-
féie Személíyek. 

A' Deputáfzió' 'SzófzollŐja Thouret Ür, így 
fzóllott a' Királyhoz: . 

„ A^ Nemzet* Képviselői, ide hozták Felséged
hez , el-fogadás végett a* Konfitutziá' Summáját, 
melly <z' Frantzia Népnek femmi idő-haladék által 
el nem töröltethető Jujfait fzentekké téjzi; a\ Tró-
nusnak valóságos méltóságát meg-erős siti \ és az 
Orfzág' Igazgatásának újj életet ád." 

A' Király, igen kegyeden fogadta a' Depu-
tátziót , 's ezt válafzolta nékie: 

„ Uraim! 
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„ Uraim ! Én meg fogom visgálni á> Konjii-
iutziót, mé Ilyet az Urak állal küldött hozzám a* 
Nemzet- Gyűlése. yf mennyire tsak meg engedi 
ezen nyomós tárgy , sietni jogok a\ maganC meg
határozásával, V leg ottan tudtára adom azt a* 
Gyűlésnek." yV hely erántt, arra határoztam ma
gamat , hogy Parisban maradjak *). yf Párisi 
Nemz*ti Őrállók'' kózönféges Kermányozójának fo
gok fzükjéges parantsólatokai adni, a* magam őriz-
tete'se végett. ** 

Sept, első napjától fogva, Hintsenek többé 
strázsák a' Kir. beisö Szobákban ; mint voltak, 
azoltátol fogva, hogy viflza vitetett a ' K i r á l y 
Varennesböl Parisba; 3-dikon pedig minden kapui 
és ajtai meg nyittattak a' Kir. Udvarnak, és a* 
Kertnek, 's lehetett a' Kir. Famíliát fzemíélni a* 
fétáló helyen* 

Elegyes Történetek. 
Az új Strasburgi Püspöknek új Generális Vi

káriussá Schneider Éulogius Ürról, azt a' iiirt tá-
mafztották volt némelly közönséges Levelek t 
hogy meg Feleségesedett Strasburgban, Ezen hír
nek mi hitelt nem adtunk; azért munkánkbabé 
sem iktattuk 3 hanem ide iktatjuk mólt azon tzá-
fóló Jelentést, mellyei az említett hazug hir ellen 
tétetett Schneider Ür közönségessé. £z az : 

„Ha tselekedtem volna is én azt, úgymond, 
(t. i. meg házasodott válna) : ez , éppen nem volna 
nagy vétek a? meg -világosodott Ember ek\fzemeik 

előtt ; 

*) Szabaddá hagyta t. i. aJ Nemzet - Gyűlése a* 
Királynak, hogy ha ágy fog néki tettzerii, 
ki mehet Parisból a* Fontainebleaui 
Kaftéllyába , a* Konjiitutzié' Summájának 
meg - visgálására. 

/ y-r . • • \ 
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előtt; mert én tsák azzal d jufjltl éltem volna\ 
mellytöl minket kegyetlenül meg fofztott a1 Római 
Hierarchia (Szent Uralkodás) , *s á* mellyet mojl 
ismét vijfza adott «' Frantzia Konjiitutzió. De 
még ekk&ráig nem gondolkoztam én arról, és mind 
azokat, kik a' fenn ki tett hírt olly tzéllal terjefz-
tették, hogy annál fogva elöbheni Polgár Társai
mat , felölem való jó vélekedésekben meg tántoríts-
tsák: gonojz , és alatson gondolkodású rágalma
zóknak vallom €Zen rendeimben. Eggy olly idő
ben , mellyben annyit kell gondoskodni, V küfz-
ködni al mi Konftitutziónh Barátinak : fokkal 
más Plénuma k , *í munkák körül jár az én 
tfzem. " 

Egy Frantzia P a p , ízetlen elmésségét akar
ván mutogatni, így kezdett egykor a' Predikát-
'tzíóhoz: „Kedves Halgatóim ! Én, ma/J'zor az 
IJien Befzédét fzoktam előttetek , %zen predikálló 

jzékböl magyarázni; hanem mojl az Ördög fzavaít 
vettem fel letzkéül, a! mint hallatok el olvastatni" 
Predikálottt.ia'Kr.ust rnegkisérteUÖrdög'fzavairóí. 
Moftanában pedig egy Sváb Pap az Ördögöt vá-
laíztotta igen efztelenül 's fzerentsétlenül Eretnek-
térítővé. A' dolog így történt: Sváb Orfzágnak 
déli réízében, által megy a' fzomfzéd helységből 
V—n nevezetű faluba egy tenyeres talpas Méízá-
ros , 's bé fordulván a' tsap-fzékbe, le ül eggy 
afztal mellé, 's bort kér magának. Mivel a' más 
aíztalnál ott látta a' Falu' lelki Attyát egy testes 
palatzk bor mellett; ö bizony alkalmatosságot 
vett ezen látásból, a' Papokról, 's a' mai gon
dolkozás' módjáról való beízélgetésre; 's olly 
világoíian talált a' teíe poharak' világánál beí'zél-
leni, hogv tovább már nem halgathatta tsipö* 
okoskodását a' Plebánus, hanem félbe hagyta a' 
-Fitruvius forgatást, 's el ment nagy mérgelődve. 

!A' Méfzáros haza felé indul estve felé: hát a' 
mint eggy erdőn ment volna kerefztül, eleibe 

áll 

• $ 

Gyűjtemény Jelzet: 778 



§ # ( o ) v^J& 323 

áll egy meg - testesültt ördög. Jól ki voltak a' 
fzarvai, és a' ketske - lábai tsinálva, 's ugyan 
sustoríkolt : úgy meg okádta a' tüzet. Azonban 
neki is rivakodik, rémítő hanggal a' Méfzáros-
nak: „ Mind/art Jzéllyel téplek moji, úgymond 
átkozott Eretnek, mit befzélltél á* vendégfogadó
ban ? — Különben mofl tsak nem bántalak, menny 
el, 's mond meg a* több tzimborásidnak, hogy 
rövid időn §1 fogom őket mind ragadni, 's háltt 
testeiket a* madaraknak és vadaknak vetem ele
delül." — A' Méfzáros meg nem rettent a 'Sátán ' 
fzavaira , mert meg nem foghatta, hogy' állha
tott volna el az Ördög Téritövé. Reá ufzítjá 
tehát a' kutyáját, melly is Gazdája' kurázsijával 
birván, meg kapja a' Sátán' nyakán a' bort, 's 
főidre teríti. A' Méfzáros pedig neki áll a' gör-
tsössével, 's midőn már derekafíau exortzizálná: 
Jéfus Mária Jófefet kiáltott az Ördög. Végre 
meg némult. A' Méfzáros viífza tért a' faluba, 
's el befzélte , mi történt rajta. Egynehány La
kosok el mentek vele ká r - l á tóba , 's hát ördög
képében egy jámbor Lakos társokat talállyák a' 
halállal kiiízködve; ki is a'mint még befzélhetett, 
meg vallotta, hogy ötét «' Plebánus vette reá, 
hogy magát Ördöggé maskarázná, 's ennél fogva 
ragadná ki eggy Éretnek* lelkét a pokoV torká
ból. — Meg esett néki fzegénynek, a' rendkivül-
való térítés' módja: mert eggy óra múlva meg
holt. 

A' nem módjával való világosodásnak is 
vágynak roflz következései, az igaz: de bezzeg 
voltak 's vágjanak ám a' surü tudatlanságnak is, 
mint ennek új fzomorú példáját talállyuk az el-
befzéltt történetben* — Mit kell hát tenni az illy 
roffz következések' ei-távoztatására? — Világo
sítani a' homályban járókat, de módjával. Ez, 
nem könnyű dolog : de azonbaa oem is lehetetlen 
az okosságnak! 

Egjr 
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Egy Lübeki fzegény Legénynek, úgy meg
ütötte volt a' lapos guta az erfzénnyét_r liogy 
kéntelen volt nyomoiúltt a' Parókáshoz menni, 
\s el adni valami kevés pénzért a' maga haját. 
1/lidön viíTza felé andalgott volna a' haj' árrával, 
éppen a' Lotteriás elölt talál el menni. Noiza 
az a' gondolat fzármazik beane, hogy jó volna 
több pénzeískére fzert tenni. Nem soká hánnya 
veti magában a' dolgot , hanem ki adja biz ö 
néhány garaskáját a' markából, 's bé nyúl jó 
reménység alatt a' fzerentse-fazekába. — Mit 
nyere veízökös ? Nagy fittyre — egy fí'isüt. — 
Sokan megnevetik ezt az esetet, még ollyanok 
i s , a* kik, ha körül néznék magokat, mafláit 
találnák magokban i s , más tekintetben, e' pél
dának ! 

Gróf Mercy-Argenteau, Aug. 28-kán érkezett 
vilTza Londonból Brixffzelbe. 

Míg a' Svéd Király, azon hányta vetette az 
eTzét Német Otfzdgban , hogy' segíttsen a' Fran* 
tzia Királyon : az alatt oda haza tanátsot tar-
jtott ő ellene a' Svéd Nemesség , meíly még moít 
is nehezen fzeuvedi a' Polgári Rendnek ez állal 
a' Király által lett fel-emeltetését. 

Még eddig nem volt a' moítani Török Tsá-
fzárnak semmi magzatja, mellyért nagyon is mor
gott a ' N é p ; hanem a' múlt Jul. 15-kén közönsé
gessé tétette, a' fzokás fzerént egy Templomban, 
hogy két Felesége vagyon teréhben, 's ugyan akkor 
gazdag alamisnát is ofztogattatot!, és sok könyör-
géseket tétetett, említett Feleségeinek ízerentsés 
l'zűlésekért. 

Küldjük az Orfzág - Gyűlése' Hiftoriájának 
F f f árkusát. 

KóVt Bétsitiem* Szeptembernek 20 dik aapján, 
1791-dik sfztendöben 
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